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Tantalusok országszerte.
Brassó, jun. 6.

(—z—y.) Igen szellemes dolgot 
olvastunk a napokban az ország hig
gadt és komoly sajtó-organumaiban.

El volt mondva a czikkben, hogy 
valóságos tantalusi kínra kárhoztatja 
az ellenzék obstrukcziója úgy az egye
sek, mint ezzel kapcsolatosan, s attól 
függetlenül is a köznek evidens ér
dekeit.

Ott van sokféle javaslat a kor
mány által letetten a Ház asztalán, 
mikhez nekn osztályérdekek, hanem a 
nemzeti jóllét és elöhaladás követel
ményei kapcsolvák, .... de hát ez 
Hekuba a függetlenségi pártnak, mely 
belelovagolta magát az obstrukczióba.

Most úgy áll a dolog, hogy míg 
a parlament tétlenül vajúdik az ob- 
strukezióban, a kormány az előterjesz
tések egész sorát terjesztette a Ház 
elé, nyomatékos bizonyítékául annak, 
mennyi sürgős és a közjóllét szem
pontjából fontos teendő várna az or
szággyűlésre, ha dolgozni tudna. E 
minden kétségen kívül nagyjelentőségű 
törvényjavaslatok közül legfontosabb a |

rég várt beruházási javaslat, melynek 
az volna a rendeltetése, hogy a mos
tani közgazdasági pangásnak valahára 
véget vessen. A tervezett beruházások 
összege 262 millió korona, tehát még 
22 millióval nagyobb annál, melyet 
vártak. A beruházásokból a vasutakra 
esik 124 millió, tehát az egésznek 
majdnem fele. A többi a különféle mi
niszteri tárczak közt oszlik meg : a 
belügyire esik kereken 10 millió, a 
pénzügyi tárczához tartozó középítke- 
zésekre és gyárakra 23 millió, a ke
reskedelmi tárczához tartozó beruhá
zásokra 41 millió 700,000 korona, 
— ezek sorában a megyei utak kiépi- 
tésére előirányzott 29 millió a legszé
lesebb köröket érdekli. Azután követ
keznek a földmivelési tárczához tar
tozó vizszabályozások s egyébb nagy 
épitkezések 34.7 millióval, a közokta
tási tárcza 9 millióval, az igazságügyi 
tárcza közét lx millióval. Ennek a 
262 és fél millió horonát tevő összeg
nek beszerzésére a pénzügyminiszter 
felhatalmazást kér, hogy 4 perczentnél 
nem magasabb kamatozású járadék
kötvényeket bocsáthasson ki. A beru
házási törvényjavaslat megokolása sze

rint a tervezett befektetések nagyobb
részt elkészülnének 19 )7-ig, — jelen 
évben 30 millió korona lenne befek
tetve ; természetesen, ha a képviselő
ház a javaslatot megszavazná, ami 
esak az obstrukczió megszűnése esetén 
lehetséges.

Hát aztán a tisztviselők fizetés
rendezése, — ez az égetőbbnél ége
tőbb kenyérkérdés ?!

Az ellenzéki képviselők fölvették 
„tisztelet“-dijukat, a tisztviselők pedig 
éheznek arra a pár korona fizetésfel
emelésre, amire már rég megszolgáltak 
s ma is becsülettel megdolgoznak.

Brassó, jun. 6.

Szebenmegye az obstrukczió ellen. 
Á tegnapelőtti rendes vármegyegyülés el
fogadta Melfzl Oszkár volt képviselőnek 
a szászok nevében tett indítványát, mely- 
szerint a közgyűlés felír a képviselőház
hoz az obstrukczió ellen és kéri az or
szággyűlést, állítsa helyre mielőbb az 
alkotmányosságot. Az indokolás hang
súlyozza, hogy a megyegyülés elitéli az 
obstrukczió indító okait is. A románok 
nevében kijelentette Lemény ügyvéd, 
hogy a románok tartózkodnak a szava
zástól, mert ők, mint elnyomott nép, a

1 „Brassói kanok“ tárnája.
Egy hadvagy meg egy piktor.
— A »Brassói Lapok* eredeti tárczája. —

— Irta : Palásthy Marczell. —
A lány az emeleten lakott, mint a vár

kisasszonyok, ő pedig szemben véle egy hó
napos szobában. A várkisasszony papája a 
sikmértan elemeire oktatta a gimnazista ne
bulókat, a fiúról pedig azt hitte mindenki, 
hogy ő lesz a magyar Ráfael.

Egyelőre azonban csak nyolczadik is
kolás diák volt Gergely György s az volt a 
pepecselésén kívül egyetlen gyönyörűsége, 
hogy alkonyattájt, — mikor az ablaka alatt 
üzérkedő gyümölcsös kofa becsukta az er
nyőjét, mely elfogta előle a napot, — órák 
bosszant elnézte az aranyhaju várkisasszonyt, 
aki napszállatkor ott ült az emeleti ablak
ban és hímezett és a virágaival beszél
getett.

Matúra után a diákok bucmzóján is
merte meg az ő várkisasszonyát Gergely

Gyurka. Az életviszonyait, a hajszálainak 
villamos varázsos fényét, szemének bárso 
nyát ismerte előbb is, (oh beh sokszor fös- 
tötte le ezt az édes arczot,) de azt csak most 
tudta meg, hogy imádatos, édes teremtés, a 
ki szívesen szédült olykor a mellére kerin
gőzés közben.

És megtudta a második négyes 
alatt azt is, hogy a várkisasszony is leste 
napszálláskor a kofa esernyőjének a becsu- 
kódását, sőt azt is elárulta, hogy a papa 
is nagyon örülne, ha olykor mutatná magát 
náluk.

— Képzelje — mondotta — büszke ma
gára.

A fiú roppant ügyetlennek érezte akkor 
este magát és Kollmann Pepit irigyelte mód
felett, aki úgy udvarolt a virágjukat hullató 
fák alatt a szép Dirmann Eliznek, mint egy 
öreg kitanult agglegény.

*

Kollmann Pepi azóta rég hadnagy lett 
s átélte az első váltó-ovatolás idejét. Ger
gely Gyurka pedig csak a második dijat 
kapta meg a tárlaton, mert a jurynek nem

tetszett remek madonnáján hamvasszőke, kis
lány os zománczu hajkorona.

Azt persze nem kérdezték tőle, nem 
is mondta, hogy a rajztanárék Ilonkájának 
van ilyen hamvasszőke aranyhaja.

A képet — pedig akadt rá vevő — 
elküldötte Ilonkának. Hogy pedig megéljen, 
ezüst menyegző rőföskereskedő párokat por- 
traitizott szépen pingálva, sok firnisszel és las
sanként hozzászokott a kávéház levegőjéhez.

Az életébe frisseséget, derűt csak azok 
a levelek hoztak, melyek gyakran érkeztek 
gyöngyöző leányos Írással czimezve és telve 
olyan helyesírási hibákkal, aminőkért a pá
paszemes kisasszony megbuktatta volna 
Ilonkát, ha a magyar gyakorlatában 
esnek, de a melyeket Gyurka össze-vissza 
csókolt, könnyezett Gergely Gyurka.

Eleinte vig, fellegvárakat építő volt a 
levélváltás. Később borongásra vált a levelek 
hangja. ,

Nem bízott az erejében, nem bízott 
többet benne, hogy olyan otthont adhasson 
az ő szőke madonnájának, minő megilletné. 
Vergődött, küzdött kétségbeesés ellen, de ez

55Littke pezsgő a legjobb!
- mindenütt kapható, főraktár: . —. :

99 Zoltán Gáspár

kereskedésében.
Brassó, Kolostor-»
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kisebbség küzdelmét nem ítélhetik el és 
azt remélik, hogy a mostani állapotból a 
viszonyok a hazára nézve román szem
pontból üdvösebbre alakulnak.

Sötét áradat.
— Irta: PMer Zsigmond —

Budapest, jun. 4.
Torquemada korszaka közelit! — Sö

tét áradat hömpölyög felénk, már nyal 
dóssá védőgátjainkat. Már egy-egy lazább 
gáton átszivárog a mocsáros ár és meg
döbbenve vészük észre közvetlen a haj
lékunkban a reaktio áradatának szennyes 
hullámait.

Fájdalom sajog lelkűnkben, szégyen- 
pir ég az arczunkon, azok után, a miket 
tegnap a magyar parlamentben hallót 
tünk. Észre kellett ven iök Magyarország 
szabadságbajnokainak, hogy nemcsak éle
dezni kezd a sötét lovagok korszaka, 
hogy nemcsak jelt adtak újból magukról, 
— de szaporodott, növekedett táboruk. —

Somló a nagyváradi tudós tanár 
esetét*) szóvá tették a házban a magyar 
tudományosság hivatott őre előtt. És ab
ban az elszomorító pillanatban „Hungária“ 
Őrangyala a legilletékesebb emberhez le- 
szállott, mert szellemétől áthatva Wiassics 
Gyula közoktatási miniszter megleczkéz- 
tette a vakandokat, de egyúttal azokat 
is, a kik védelmezői a középkori pénz- és 
vérszagu kísérleteknek.**)

Tegnap kitűnt, hogy a klerikalizmus 
és a feudalizmus a magyar rónát egy 
hamar még nem fogja elönthetni, hogy a 
magyar szabadelvüség bástyája még ép
ségben van s nem kell elveszíteni bizal
munkat, mig olyan erős előharczosaink 
vannak mint Wiassics, de azért vigyáz
nunk kell, mert a Torquemada lovagok 
már kovácsolják a türelmetlenség és fele

*) Somló Bódog a nagyváradi jogakadémia 
tanára Budapesten a Társadalmi tudományok 
egyesületében felöl'ásást tartott és ebbon nagyon 
radikális nézeteket nyilvánított. Tanár társai ezért 
őt feljelentenék a kultusz miniszternek.

**) Wiassics Gy. kijelentette.

a hangulat ur lett fölötte, lánczba verte, 
megbénította. S a helyesírási hibákkal teli 
levelek is azonképp egyre szomorúbbak 
lettek.

Az utolsó levél most jött, január vé
gén és arról volt benne szó, hogy Iloaka 
nem bánja, ha nem is lesz nagy művész, 
csak már egyszer lehessen az övé. „És 
aztán, Gyurka, én nem is vagyok ám olyan 
szegény. Apa ád ötezer forintot. Kezdhetünk 
valamit. Egy ripsz garnitúrám is van. Maga 
lehetne rajztanár, vagy afféle. Jó lenne az 
nagyon.“

Gergely Gyurka elérzékenyült egy 
kissé. Talán nedves is lett a szeme. Aztán 
odakötötte a levélkét a többihez egy rózsa
színű fakó szalaggal.

Erezte, hogy nyomorult dolog lenne az ő 
kétes exisztenciájához kötni annak a jó sors
hoz szokott édes lánynak az életet épp mert 
szereti.

Rövid volt a válasz, amit lepecsételt 
s a felső zsebébe tett (amelyet nem vetett 
le odahaza sem, mert ahhoz, hogy fenn
tartsa, elég hideg volt a lakása).

Mindössze ennyit irt :

kezeti gyűlölet izzó vasát, hogy elham- 
vaszszák minden vívmányát a haladás
nak ; mert a liberalismus nálunk meg 
van, de csak a nagy tömegben, — de a 
mivolta többé nem erő, hanem tottyakos- 
ság- — Mert a 250 szabadelvű párti kép 
viselő közül csak Vészi József, Kubinyi 
Géza és Gajáry Géza tiltakoztak nyíltan 
az ultramontanizmus hódításai ellen. — 
Habár Wiassics miniszter férfias határo
zott védelembe vette a liberalizmust a 
sötét reaktió támadásával szemben és 
habár minden szavából kiáradt a magyar 
szívnek lángoló szeretető a szabadságért, 
azért mégis elszomorít minket az a tudat, 
hogy Magyarországnak a jogot, törvényt 
és igazságot alkotó templomában 20 — 
(vagy már talán több) — képviselőnek a 
szava többet nyom a latban mint 250-é 
és hogy a liberalizmus-é csak a szó, mig 
az ultramontanismusé már a tett. — Hi
ába, a mai liberalizmust fölösleges már 
orvul támadni, úgy látszik ezt már egy
szerűen birtokba lehet venni és agyon 
lehet ütni.

A nagyváradi tanárok esetén nem 
szabad csodálkozni, mert ezek csak ki
küldöttjei azon óriási seregnek, mely 
már az utóbbi időben nagyobb mérvben 
emeli tel fejét, a haladás, a szabadság 
ellen. Nem kell azt hinnünk, hogy őket 
Somló tanár ténykedése bántotta, hisz ők 
is jól tudják, hogy egy olyan szűk tudo
mányos körben elhangzott szó semmi
nemű befolyással nincs — még arra a 
fiatalságra sem kit tanít. — Ők korláto
kat akarnak és kérnek a tanítás szabad
sága ellen.

Ez az első, nyilvános kísérlete volt 
a hosszú alattomos aknamunkának — és 
azért vigyáznia kell a magyar szabadel
vűéi: táborának, A múltkor a korona 
első tanácsosát erőszakra akarták csábí
tani, most pedig a vallás és közoktatás 
ügyi minisztert arra, hogy megbélye
gezze a magyar tudományt, a magyar 
kultúrát.

Itt az ideje, hogy szembe szálljon 
velők a magyar közvélemény, mert ez a 
szabadságnak az őre 1

Kedves Ilonka!
Fájni fog, amit irok, de belényugszik 

és — férjhez megy. Így a legjobb ez 
mindkettőnkre nézve. Nyomorult lennék, 
ha magamhoz kötném az életét. Tévedtek 
mindannyian, akik nagy jövőt jósoltak ne
kem. Sohasem leszek én semmi. A szár
nyaimat megnyirta az élet. Meglátja, hogy 
el fogja felejteni Gergely Györgyöt.

A mi érzés volt benne, azt mind visz" 
szafojtotta a szivébe. Égette ez az emésztő 
tűz, de hiszen azt nem árulja el ez a szá- 
razhangu levél

Ha gazembernek tartja majd érette a 
várkisasszony, az ő troubadurját, annál 
jobb. Egy hitvány pelyhet könnyebben so
dor majd el a szél az emlékezetéből. És jól 
van ez igy nagyon. Halálosan jól van.

A postára menet találkozott Kollmann 
Pepivel.

A kis hadnagy, akit ezer esztendeje 
nem látott a piktor, nagyon jókedvű volt.

— Hova, Gergely — kérdezte a pik
tor vállára ütve.

— A poétára.
— Én is.

Miért idegenkednek az ipa
ros pályától?

ív.
Brassó, jun. 6.

Leközölvén az ezen tárgyban hoz
zánk beérkezett czikkeket, az a m i 
véleményünk, hogy a főokát an
nak, hogy miért idegenkednek 
az iparos pályától, különösen 
(hogy X. Y. ur kifejezésével éljünk) a 
jobb családok, se Magyary Gyula, se 
X. Y. se Sz. K. ur nem találta el ; mert 
a főoka ennek az idegenkedésnek sem a 
műhelyben, sem a középiskolai tanárok 
tapintatlanságában, sem az ipar pangá
sában, sem a Sz. K. által felhozott egyéb 
körülményekben nem rejlik, hanem kü
lönösen és mindenek fölött a magyar em
bernek aristokratikus hajlamai
ban.

Ennek az állításnak az igazsá
gáról hamarosan meggyőz bennünket két 
tapasztalat. Az egyik az, hogy ez az ide
genkedés csak i s a magyar emberben 
van meg, ellenben a szásznál, a német
nél szóval hazánk demokratiku
sabb érzületű lakosainál ezzel az ide
genkedéssel nem találkozunk, habár a 
műhelyek ezeknél is nagyon különböznek 
a szalónoktól és a segédek azokban 
a műhelyekben sem tartják be az inasok
kal szemben se a „Knigge“ ben se a 
„Pesti Müveit Társalgó“-bán előirt tár
sadalmi formákat. A másik a, hogy az 
iparos pályától idegenkedő nem ipa
ros szülők és gyermekek a legeslegtöbb 
esetben nemcsak hogy nem ismerik azo
kat a már leközölt czikkekben felsorolt 
műhely- és segéd- és stb. mizériákat, ha
nem még csak halvány sejtelmük sincs 
azokról, a miből világos, hogy azok en
nélfogva, mint előttük ismeretlen körül
mények, nem is lehetnek okai az ő ide
genkedésüknek az iparos pályától.

Hanem igenis arisztokraták vagyunk 
mi magyarok, már t. i. az érzéseinkben 
és gondolkozásmódunkban és a mint a 
negyvenes években nem akartak tudni 
semmit a nemesek arról az osztályról, a 
melyet ma értelmiségnek nevezünk, ha

Együtt mentek. Pepi diskurálgatott 
egy darabig, aztán könnyedén odavetve 
mondta :

— Rendbe jöttünk. Eli» papája, az 
öreg medve mégis esak rászánta magát, 
hogy elő teremtse a kaueziót,

— Boldog vagy szóval ?
— No, ja. — Hát te hogy vagy a 

regényeddel ?
Gergely Gyurka fanyar mosolylyal vette 

elő zsebéből a levelet, s belédobta a posta
szekrénybe :

— Itt a finála !
Elváltak.
A hadnagy fütyürészva, nagy kard- 

csörtetéssel fordult be a Váczi-utcza felé, a 
piktor pedig, mintha valami nehéz terhet 
czipelne, szinte vonszolódva kullogott odább.

Az volt az érzése, hogy becsületes, 
okos dolgot csinált.

Rágyújtott egy szivarra, hogy a füstre 
foghassa, ha könybe lábbad a szeme és fel
hajtotta a kabátja gallérját, belehúzta anya
kát, pedig nem ott, de a szive körül csapta 
meg a fagy.

A szivar rosszul szelelő portorikó 
volt, a kabátja kopott, vékony szövetű.
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t. i. az illető osztály tagja nem volt ne
mes : úgy ma az úgynevezett értelmiség
től kezdve tovább felfelé nem szívesen 
vegyülnek az iparosok közé még azok 
sem, a kik pedig még maguk is iparos 
szülőktől származnak, kivéve azt az 
esetet, a mikor szavazatokra van szükség.

Hiszen nem elég jellemző-e az, hogy 
még a huszadik században is megtörtén
hetett, hogy az értelmiség egy tagja el
len vádképen hozták fel elöljáróihoz be
adott panaszban azt, hogy iparosokkal 
társalog.

A szász atyafiak azok eljutottak 
már a demokratikus elvek megvalósulá
sának azon fokára, a hol iparos és nem- 
iparos teljesen összevegyül a társaságban, 
a nélkül, hogy valakit ez a különbség 
feszélyezne, vagy csak eszébe is jutna az 
valakinek. Mi magyarok még nem va
gyunk ennyire és ez nagyon természetes 

? s, ez nem is lehet másként, mert hiszen 
nekünk a fejlődésnek egy egészen más útját 
kellett és kell még meg tennünk, szán o- 
sabb, mélyebben gyökerezett és több jo
gosultsággal biró bal ítéleteket kell le
győznünk, mint a kizárólag polgári ele
mekből alakult szász népnek, hogy oda
juthassunk a hol ők vannak.

És ha még annyira sem vagyunk, 
hogy a társaságban összevegyülnénk, 
hát hogyan lehehetne csudálkozni azon, 
ha idegenkedünk attól, hogy az iparos 
pályára adjuk gyermekeinket.

Ha valakinek az értelmiség tagjai 
közül én azt tanácsolnám, hogy a fiát 
adja az iparos pályára, vagy a leányát adja 
iparoshoz feleségül, az illető bizonyosan 
felháborodva utasítaná vissza ezt 
a sértő ajánlatomat, a nélkül, hogy 
csak eszébe is jutnának a mühelysegéd- 
és a Magyary Gy. által elsorolt egyéb 
mizériák; ha pedig szóba állana velem, 
akkor nem azt kifogásolná, hogy az ipar 
pang, hanem a társadalmi ál
lást, a melyet az iparos elfoglal és a 
melyről a felfogást, valamint az iparos 
pályáról táplált véleményét semmi 
sem karakterizálja találóbban, mint 
az a — mondjuk meg őszintén — sér
tő nyelvhasználat, a mely sze
rint értelmiséget és nem értelmiséget kü
lönböztet megsaz értelmiségnek 
nevezett osztályba nem foglalja be a ke
reskedőket és iparosokat.

Mindaddig tehát, a míg a demokra
tikus irányzat erősebb nem lesz, nem 
fog megszűnni az idegenkedés az iparos 
pályától. Mindazok a miseriák, a melye
ket az előző czikkek elsoroltak, ennek az 
idegenkedésnek a következményei és n e m 
megfordítva.

Arra kell tehát törekednünk, hogy 
az emberszeretet, a testvéries érzés, az 
emberségesség, humán ismus minél 
szélesebb rétegekben és minél hatalma
sabb erővel terjedjen el, mert a demokra
tikus irányzat lényegében nem más mint 
humanismus. Ennek terjedésével lépésről- 
lépésre háttérbe fog szorulni az idegen
kedés az iparos pálya iránt.

ILIPÍNITS ISTI ÍN borbély-üzlete
IKsT KAPU-UTGZA 48 szám alatt.

■■■ A legkényesebb igényeknek megfelelően van berendezve! ü^saa
Üzletem tisztasága teljes garaacziát nyújt.

Mit tárgyal a városi köz
gyűlés?

Brassó, jun. 6.

Említettük lapunkban, hogy Brassó 
város képviselőtestülete folyó hó 10-én 
(szerdán) délután 3 órakor a városház 
üléstermében rendez közgyűlést tart.

A közgyűlés napirendje a kö
vetkező :

1. Érdemleges indítvány Poarta köz
ségben (Törcsvár mellett) fekvő összesen 
1400 □-ölnyi városi teleknek 500 korona 
árban a Poarta hídjának áthelyezése czél- 
jából, a magas m. kir. állam-kincstár 
részére leendő átengedése tárgyában. (A 
napirend első pontja fölött az 1886. évi 
XXII. t. ez. 110. §-a értelmében, a je
lenlevő városi képviselők számára való 
tekintet nélkül fog határozat hozatni.) 2. 
Alaki indítvány Irimic Györgynek a bo- 
lonyai katonakórháztéren 402—21 szám 
alatt fekvő házasingatlana 800 korona 
vételáron szabályozási czélokra leendő 
megvásárlása iránt. 3. Alaki indítvány 
Polisor Jordatyenak a bolonyai katona 
kórháztéren 441—53. szám alatt fekvő há

zasingatlana 4*00 korona vételáron sza
bályozási czélokra leendő megvásárlása 
iránt. 4. Indítvány a Brassó-Vidombák- 
Feketehalmon át Bogarasra építendő he
lyi érdekű vasút engedményesei Mandel 
és Révésznek ezen vasúti építés czéljaira 
engedélyezendő segély iránti kérése tár
gyában.

5. A városi vízmű bevételei és ki
adásairól szóló 1904. évi költségvetési 
előirányzat. 6. Az erdélyi Kárpátegyesület 
brassói osztálya vezetőségének kérése a 
Keresztényhavason pavillon építése czél- 
jára való egyszersmindenkori 1000 koro
nás segély engedélyezése tárgyában. 7. 
Alispáni rendelet Girc-Szász János és 
társainak a brassói államvasuti pályaud
vart Hétfaluval összekötő kocsiút létesí
tése iránti kérvénye tárgyában. 8. Indít
vány a községi u<ak karbantartásának 
a kir. államépitészeti hivatal által való 
ellenőrzése és az útiköltségek megtérítése 
tárgyában. 9. A Wagner János légszesz
gyári pénztárnokkal kötendő szolgálati 
szerződés tervezete.

10. Indítvány a porond-uteza 53. szám, 
házában elhelyezett rendőri kirendeltség 
helyisé <eire vonatkozólag fönnálló bérleti 
szerződés meghosszabbítása tárgyában. 
11. Indítvány Porr Alfrédnek a kövezet
vám átalányszerü megállapítása tárgyában 
kelt végzés elleni felebbezése tárgyában. 
12. Indítvány Hausenblass Jakab és Láng 
Károly volt városi zálogházi ingóság be
csüsök tartozásának törlése iránt. 13. In
dítvány a Zernest községben lévő fek- 
vöségeknek Copony M. Traugott részére 
lett eladása tárgyában kelt adásvevési 
szerződés szövegének megállapítása iránt. 
14. Indítvány a Törcsváron (Alsó-Moécs) 
fekvő „Direktorswiese“ nevű rétnek Pus- 
cariu József ügyvéd által való haszon
bérbe vétele tárgyában. 15. Beldi Gusztáv 
számvevő 6 heti szabadságidő engedélye
zése iránti kérvénye.

HÍREK.
Brassó, jun. 6.

— A koronázási évforduló. Dicső
ségesen uralkodó királyunk koronázásá
nak évfordulóján, e hó 8-án a róm. kath. 
plébániai templomban ünnepélyes isten
tisztelet lesz d. e. 9 órakor. Az ünnepi 
misét, melyre a hatóságokat és testüle
teket meghívták, Neurihrer Ödön apát
plébános fogja mondani.

— A közigazgatási bizottság ülése 
junius hó 8-án nem d. e. 9 órakor, hanem 
10 órakor kezdődik, a koronázási évforduló 
alkalmából tartandó hálaadó istenitisztelet 
miatt.

— Érettségi vizsga. A brassói áll. 
felső kereskedelmi iskolában 4. 5. és 6-án 
tartattak meg az érettségi vizsgálatok 
dr. Se holta Ágost egyet, tanár és 
V ig Albert főigazgató elnöklete alatt. 
Jelesen érett kettő: Dieners Gyula, 
Winkler János. Jól érett öt: Bodor Gyula, 
Kovács Emil, Krause Miksa, Schmidts 
János és Lurtz Friderika. Megfelelt húsz : 
Bardocz János, Borbáth Zoltán, Rrejz 
Rezső, Csató Gyula, Dancs Ferencz, Haus- 
leitner Waltner, Kholen Ferencz, Klein 
Mór, László András, Márkus Lázár, 
Martini Lajos, Memninges Oszkár, Sán
dor Lajos, Simon Mór, Bramberg Jakab 
és Vass Gábor. Két tanulót egy-egy tan
tárgyból szeptemberben tartandó javitó- 
vizsgálatra utasitottak.

— Halálozás. Józsa Ferencz ma 
reggel VaS órakor élete 67-ik és boldog há
zasságának 26-ik évében hosszas szenvedés 
után jobbiétre szenderült. A megboldogult 
földi részei e hó 8-án d. u. 3 órakor fognak 
a belvárosi Kórház-utcz 61. számú házából 
a bolonyai róm. kath. sirkertbe örök nyu
galomra helyeztetni. Leikéért pedig az en
gesztelő szentmise áldozat e hó 9-én V28 óra
kor fog a róm. kath. plébánia templomban 
az Egek urának bemutattatni. — Az elhunyt 
bán Nagy Gyula áll. isk. igazgató apósát 
gyászolja.

— Évzáró vizsgálat. A brassói ál
lami polgári leányiskolával kapcsolatos 
női kereskedelmi tanfolyamon ma délután 
tartották meg a szóbeli vizsgálatot 
Sehol tz Ágost egyetemi tanár és Dó
zsa János szakiskolai igazgató elnöklete 
alatt. A tanfolyamnak mind a 26 hallgatója 
jó sikerrel tette le a vizsgálatot.

— A tolvaj jegyespár szabadon. A 
helybeli rendőrség által f. hó 5-én a kir. 
ügyészségi fogházba átkisért Csíki Józse
fet és jegyesét Szűcs Virágot a vizsgáló
bíró még az nap kihallgatta és töredelmes 
vallomás után a vizsgálat folyamára mind
kettőt szabadon bocsátotta.

— Nyári tánozmulatság. A brassói 
iparos ifjak önképző egylete junius hó 
28 án nyári tánczmulatságot rendez a 
Lövöldében.

— Hangverseny. A városi zenekar 
junius hó 7-én (vasárnap) este 8 órakor a 
zöldfa szállodában játszik Krause Miksa 
karmester vezénylete alatt. Műsoron lesz 
Ekkhardt „Magyar változatok" szárnykürtre 
(Krofta). Belépti dij 60 fillér.____________

J/öi fésülésre 
külön helyiség, női kiszolgálással, a 
mit házon kívül is elvállalok. .. 

Állandó raktár .. illatszerekből.
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— Sétatér! zene. A városi zenekar 
f. hó 8-án (hétfőn) d. u. fél 6 órakor az 
alsósétatéren játszik.

— Dijtekézés a Lövöldében. Vasár
nap, junius hó 7-én, nagy dijtekézés lesz a 
Lövölde újonnan átalakított tekepályáján. 
Jutalmak készpénzben és érmekben osztat
nak ki. A dijtekézés tartama reggel 9 órá
tól es i 9 óráig A dijtekézés esős időben 
is megtartatik.

— Eljegyzés. Sólyom (Schwarz) 
Gyula baróthi gyáros eljegyezte Hahn 
Juliska k. a. Hódmezővásárhelyen. Só
lyom Gyula ur már ezelőtt 9 évvel, la
punk alakulásakor egyike volt legbuzgóbb 
munkatársainknak. Akkor még az itteni 
rkath. főgymnásium növendéke volt, de 
mint nem mindennapi tehetség már igen 
esinos tárczaczikkekkei kopogtatott be 
hozzánk. Lapunk iránt való ragaszkodá
sát azóta is mindig megőrizte és a tá
volból is akárhányszor megemlékezett 
rólunk. Őszinte szívvel és azon meleg 
érdeklődéssel, amelylyel fejlődését szünte
len figyelemmel kisértük, kívánunk éle
tének ezen nevezetes fordulópontjához ál
dást és sok szerencsét.

— Emléktábla Bácsfaluban Annak 
emlékére, hogy a brassómegyei magyar es- 
peresség elszakadt a szász egyháztól s a tisza 
kerületi magyar ev. egyházhoz csatlakozott, 
Borcsa Mihály bácsfalusi ev. lelkész gyűj
tést indított volt meg annak idején egy 
emléktábla készíttetésére. Az emléktáblát, 
mely még tavaly elkészült, most teszik fel a 
templom kerítésének kapuja fölé, melynek 
részbeni feltevését Lukács András buzgó 
egyházi tag vállalta magára. A szép és dí
szes emléktábla leleplezése 1—2 hét múlva 
fog megtörténni kellő ünnepélyesség kísére
tében.

— Árvíz Csernátfaluban. Pénteken 
délben Csernátfalu felett óriási vihar vonult 
át, mely több helyen igen jelentékeny káro
kat okozott. A több mint negyedóráig tartó 
jégesővel vegyes zivatar a hegyi patako
kat kiárosztotta s az alázuhanó víztömeg 
széttörte a nem rég nagy fáradsággal készí
tett gátkötéseket, melyek a községnek szinte 
800 kor.-ba kerültek. A lesodort apró cseme- i 
ték a csernátfalusi deszkás-hid alatt feltor
lódtak s feldugták a patakot s az igy kiömlött 
árvíz a felszegi utczában lakók telkeit ön
tötte el s csinált igen sok helyen jelenté
keny károkat. A viz a Haluskai féle vendég
lő kapuján szinte egy méteres magasságban 
folyt ki, s behatolt a községházába is, hol 
különösen a pénztáros szobáját lepte el. Az 
árvíz a mezőkön is jelentékeny károkat oko
zott. A zivatar d. u. 4 órakor kisebbszerü 
újabb kiáradással megint megismétlődött.

-- A magántudós levele. Levelet kap
tunk a magántudóstól, Földvári Jakabtól. A 
levél igy szól :

Tekintetes Szerkesztőség !
Van szerencsém müvemnek egy pél

dányát azon tiszteletteljes kérelemmel át
származtatni, szíveskednék arról b. lap
jában egy nehány szóval megemlékezni.

Budapest, 1903. V-30.
Isten velünk 

Földváry Jakab 
magántudós.

A magántudós müvét megkaptuk. A 
lapok nyilt tereiben megjelent badar közle
ményeket s a személyével foglalkozó lapirá- 
sokat szedte össze s adta ki könyvalak
ban a magántudós. A hogy mi Magyaror

szágon a viszonyokat ismerjük, ez az os
toba papirhalmaz több példányban fog el
kelni, mint annak idején szegény Reviczky 
Gyula verseskönyve és sok mai értékes iró 
müve. A magántudós tudja, amit tud. Illetve 
amit magántud . . . Megél a bolondsá
gából.

— Kartell a színigazgatók között. A 
vidéki színigazgatók kartellt kötöttek s a 
következőkben állapodtak meg:l. Kötele- 
lezik magukat a vidéki igazgatók, hogy 
színházaikban elsősorban a hazai drámairo
dalmat művelik és pedig úgy a régibb, mint 
az uj hazai darabok előadása által. 2. Állást 
foglalnak a frivol irányú színpadi müvek 
ellen. 3. Szigorú ellenőrzés alá fogiák az 
előadások művészi színvonalát és színpad
jaikon szerepnemtudást, művészi rendetlen 
ségeket nem tűrnek. 4. Olyan színészt, vagy 
színésznőt, aki szerződést szegve hagyja el 
helyét, nem szerződtetnek, j 5. A darabok 
előadási jogát csakis az Országos Színész 
Egyesület által létesített színházi ügynökség 
utján szerzik meg. 6. Tagokat csakis a 
Színész Egyesület ügynöksége utján szer
ződtetnek. Ez azonban nem zárja ki azt, 
hogy az igazgatók közvetlenül is ne szer
ződtessék tagjaikat. Ezeknek a kötelezettsé
geknek a betartására, amelyek 1903. októ 
bér 1-én lépnek érvénybe, az igazgatók 200 
koronától 5000 koronáig terjedő bírságot 
szabtak. Ezt a bírságot az igazgatók utján 
választott háromtagú bizottság szabja ki, 
melynek határozata ellen az igazgatók plé
numához lehet felebbezni. Ezt a hat pontot 
a Szinészegyesület igazgatótanácsa is tudo
másul vette már. így a kartell életbelépésé
nek nincs semmi akadálya.

— Postarablás. A fővárosi 98 ezer 
koronás postarablás ügyében folytatott nyo
mozás még mindig nem vezetett semmi ered
ményre. Micsinai Mihály postarabló nyom
talanul eltűnt, Az elfogatás jutalmát 10.000 
koronára emelték fel.

— A színészet! ügynökség gyakorol - 
hatása tárgyában a m. kir. belügyminiszter 
elrendelte,"’hogy erre jövőben egyes egyének
nek engedély nem adatik, kivételével azoknak, 
a kik a rendelet kibocsátása idején ható
sági engedély mellett már működtek. A szi- 
nészeti ügynökséggel jáió teendők végzését, 
tehát a nyilvánosnak elismert m a g y a r 
színházakkal szemben a szerződteté
sek és a színmüvek előadási jogának 
közvetítését a miniszter kizárólag az orszá
gos szinészegyesület részére engedélyezte, a 
közvetitésidijak belügyminiszteri jóváhagyás
sal szabályozhatván.

X Ha ruházatának kiegészítése czél- 
jából valamire szüksége van, gondolja 
meg, hogy mennyit akar rákölteni, hol 
szerezheti be a legdivatosabbat, legszeb
bet és hol találja a legjobb Ízlést és for
mát. Ezt a nehéz kérdést úgy oldhatja 
meg legegyszerűbben, ha a megbízható
ságáról és jó munkájáról ismeretes T e 1 1- 
m a n n Béla szabóczéghez fordul, hol a 
jól öltözködni vágyó, legkényesebb igé
nyű vásárló is figyelmes és előzékeny 
kiszolgálás mellett minden tekintetben 
kielégítést nyer.

X Sabadeanu czipőraktárában Kapu-u. 
10 SZ a épen most érkezett nagymennyi
ségű leujgabb divat u úri és g y e r- 
m ek, gártánáli szolid czipő áru : „Idyal- 
Tripumf* Derby s. t. Boxkalf-, Sevrge Tü- 
körbőrü zerge és lagbőr, melyeket most na
gyon jutányosán kaphatók otta».

Táviratok.

Országgyűlés.
B u d a p e s t, jun. 6. (este 8 óra.) A 

képviselőházban jegyzőnek H e r t e 1 en d y 
Lászlót választották meg.

Utána N ósz Gyula a szepesi haza
fias szászság kipusztulásáért interpellált.

Rákosi Viktor az operaházi Wag
ner cziklust tette szóvá, az ellen be
szélve. Miért nem adnak magyar da
rabokat?

Pittreich a katonai kérdésekről.
Budapest, jun. 6. (éjjel 12 ó.) 

A „Magyarország“ munkatársa meginter
júvolta Pittreich közös hadügymi
nisztert a katonai kérdésekről.

Pittreich a hozzá intézett kérdésekre 
ezt felelte :

Ne felejtsük, hogy a pataiéi törvény 
Ausztriában már szentesítve van. Ez 
óriási nehézséget okoz.

Nem avatkozom párttusákba, de 
mindenkinek tudnia kell, hogy a hadse
reg gyengítése érinti hazáját.

Az ellenzék hazafias kötelességet 
teljesítene, ha az egyévi ujonczjutalékot 
megadná és áháspontjának érvényesitését 
fenturtaná arra az időre, midőn a véderő
javaslat revíziójára kerül a sor.

Végül helyeselte tízemere Miklós 
kezdeményezését a czéllövészetben.

A postarablás.
Budapest, jun. 6. (éjjel 12 ó.) 

Miesinyai Mihályt, a bünkrónika legújabb 
hő»ét, a 98 ezer korona elrablóját még 
nem fogták el.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

= Kisipari motorok kezelőinek 
tanfolyama. A m. kir. technológiai ipar- 
muzeum igazgatósága a múzeumban je
lenleg kiállított kisipari benzin, petróleum 
és gőzmótorok szerkezetének, működésé
nek jó karban tartásának megismerteté
sére és okszerű kezelésűknek begyakor
lására ez évi junius hó 15-ik napjától 
kezdve rövid tartamú tanfolyamokat 
rendez.

Egy-egy tanfolyam tartama hat nap, 
a tanítás díjtalan.

E tanfolyamokra felvétetnek első 
sorban a kisipari mótorosok tulajdonosai, 
másodsorban azon gépkezelők, kik kis
ipari motorokat már kezeltek vagy most 
kezelnek, végre — a mennyiben a je
lentkezők száma megengedi — vizsgázott 
gépkezelők is.

Beiratkozni lehet a muzeum iro
dájában (VIII. József-körút 6 szám) a 
hivatalos órák alatt naponként 9 órá
tól lig.

A jelentkezők kötelesek igazolni 
mesterségüket s jelenlegi foglalkozásukat.

A vidékiek okmányaik beküldése 
mellett levél utján is beiratkozhatnak.

A jelentkezők viszonyainak és óha
jainak figyelembe vételével az igazga
tóság állapítja meg a felvétel sorrend
jét az egymás után következő tanfolya
mokra.
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Közgazdaság.
O Tenyésztő kiállítás és lóverseny. 

A földmivelésügyi miniszter és Brassóvár 
megye 400—400 korona összeget engedé
lyezett tenyészló kiállítás rendezése czél- 
jából. Ezen kívül Feketehalom község is 
300 koronával járul a kiállításhoz, ha ae 
ott tartatik meg. Mindezek után a kiállí
tás junius hó 21-én Feketehalom köz-

katonaiségében fog megtartatni, az ottani 
gyakorlótéren.

i. 
bán és 
4 évtől

kiállításra kiállítható : 
Tenyészkanczák vemhes 
kanczák szopós csikóikkal

állapot- 
együtt

14 éves korig. 2. Kancza csikók
8 hónaptól 4 éves korig. 3. Ménescsikók 
8 hónaptól 3 éves korig.

A kiállított állatok saját nevelésű
nek, vagy legalább is 6 hónap óta kell, 
hogy az illető birtokában legyen.

A díjazást illetőleg csakis Brassó 
megyei lovak vétetnek tekintetbe.

Teli verü valamint hideg vérű vagyis 
nyugoti faju lovak a kiállításon nem jön
nek tekintetbe.

Rendszerint minden kiállított állat 
-el kell hogy legyen látva szabályszerű 
marhalevéllel.

Takarmányról minden egyes kiállí
tónak magának kell gondoskodni.

A felhajtás ideje reggel 8 óráig tart.
A bíráló bizottság 2 csoportba lesz 

•összeállítva és mindegyike 3-3 tagból 
fog állani, működését a felhajtás befeje
zése után kezdi meg.

A bíráló bizottság működésének be 
fejezése után lóverseny fog rendeztetni és 
pedig két csoportban. Az egyik 3 éves 
kanczákkal 1800—2000 mtr. távolság, a 
másik pedig 3 évesnél idősebb kanczák
kal 2400 mtr. távolság.

A verseny akadálynélküli és a lo
vak nyergeivé nem lesznek.

A versenyen való résztvételre a je- 
jelentkezések legalább 3 nappal a kiállí
tás előtt tehát f. évi junius 18-án reg
gelig a községi elöljáróságnál bejelen - 
tendők. Későbbi jelentkezések nem vé
tetnek figyelembe.

Feketehalom község elöljárósága kö
teles legkésőbb junius hó hó 18 án d, e. 
11 óráig a jelentkezőket az alispánnak be
jelen' eni.

A. A lókiálitás dijai:
I. Csíkozó kanczák díjazása: 1. díj 

75 korona. 2. díj 50 korona. 3. díj 40 
korona. 4. díj 30 korona. 5 díj 20 korona. 
6. dj 10 korona. II. Kancza csikók dija- 
jazása: 1. díj 60 korona. 2. díj 50 ko
rona. 3. dij 40 korona. 4. díj 30 korona. 
5. dij 20 korona 6. dij 10 korona.

B. A lóverseny díjazása:
I. öregebb kanczákkal tett verseny 

díjazása.- 1. dij 50 korona. 2. dij 40 ko
rona. 3. dij 30 korona. 4. dij 20 korona. 
5. dij 10 korona. II. 3 évesek díjazása: 
1. dij 50 korona. 2. dij 40 korona. 3. dij 
30 korona. 4. dij 20 korona. 5. dij 10 
korona.

Abban az esetben, ha a lovasok 
jésztvétele a versenyben nagyobb lesz, 
úgy még dijak fognak kitüzetni.

Úgy a kiállításon, mint a versenyen 
való tömeges résztvétel nagyon kivána- 
,0’ volna, v ■' ■ ■ .....   1 1 1

REGÉNY - CSARNOK. I
Egy szép arcz.

irta: Weissenthurn M. Fordította : Szőos K.

(36)
— De ha később mégis megfogja va

lamikép tudni? Oh én nem tudom őt meg
csalni ! — monda kétségbeesetten.

— Magad beválhatsz neki mindent, de 
előbb nejévé kell légy, akkor nem reszkíro
zol oly nagyot, mert ő is belefog nyugodni 
a változhatatlanba. Ha most viágositnád őt 
fel ez egyértelmű lenne hozzád érzett szen
vedélyes szerelmének ellökésével. Emma légy 
óvatos, most vallomásoddal az ő boldogsá
gával űzöl játékot. Lettél volna először nyílt 
és jelentéi volna meg mindenki előtt mint 
özvegy; de most már késő minden.

Emma fejét rázta; bármily nagy volt 
is a kísértés nem bírta Károlyt megcsalni ép 
azért nem, mert nagyon szerette.

— Hagyj fel rábeszéléseddel, hadd kö
zöljek vele mindent, és ha ez irántam érzett
szerelmét lehűti, akkor . . arra
a gondolatra, mely e perczben fejében meg- 
fogamzott, elhalványodott és nem merte ki
mondani.

— Úgy megölne ez téged — végzé 
be Adrienné nővére szavait.

— Te esztelen gyermek, fogadd el az 
én tanácsomat, hallgass és ne koczkáztasd 
mindkettőtök boldogságát, ha igazán sze
reted őt, akkor az ő’ boldogságára is kell 
tekinte ned.

— Hogy őt igazán szeretem-e ? Oh 
Adrienné, megtudnék érte halni.

Élj inkább érte, eltekintve a saját 
vonzalmadtól, tudod-e mit tesz Monkland 
úrnőjének lenni? Hintók, lovak, szolgák fé
nyes ruhák és megmérhetlen értékű éksze
rek felett rendelkezni ? — Ez annyit jelent 
mint egyszer s mindenkorra megszabadulni 
minden gondtól és nyomortól, mannyi bol
dogság vár reád, nem is számítva, hogy ez
által az eddigi megvetése az embereknek is 
el fog oszlani és azok, kik eddig gőgösen 
elfordultak tőled, keresni fogják barátsá
godat.

Emma csendesen zokogott, nővére pe
dig ezt látva kérlelhetlenül folytatá.

— Te a szenvedést eltűröd, de hiszed-e, 
hogy én is kibírom tovább, hiszed-e, hogy 
ez újabb csapás nem fog-e lesújtani ? Van e 
csak sejtelmed is arról, hogy mennyit kel
lett szenvednem, hogy mily gazdag volt tö
visekben az én életem? Mem ugye ? . . . 
Te szükséget és elhagyatottságot tűrtél, de 
én szánalmat és megvetést . . . Igazad volt 
mikor minket elhagytál, és ezért nem tehetsz 
magadnak szemrehányást.

Mindenkit kerültem, mert az emberek 
ujjal mutogattak reánk, egyetlen barátságos 
lélekre se akadtam, ki legalább csak egy 
parányi rokonszenvet is érzett volna irá
nyunkban, heteken, sőt hónapokon át nem 
érintkeztem, nem beszéltem mással, mint 
hozzánk, tartozókkal és ha mégis időnként 
kimentem egy-egy üzletbe vásárolni, azt esak 
azért tettem mert már szinte kívántam hal
lani idegen ember hangját ... És most, 
midőn a szerencse és boldogság feléd hajol,

ZOLTÁN GÁSPÁR^Wi 
fűszer- és csemege-kereskedésével egybekötve 

Kolostor-utcza 21. sz. a, BB

most midőn én is remélhetném, hogy a té
ged körül özönlő fényből nekem is jut, most 
vonakodol ....

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
Havasi A. urnák Budapest Szives 

küldeményét köszönettel vettük. Kérjük 
lakczimének velünk való közlését.

N. Nagy Béla untak. A kért számo
kat elküldöttük.

Felelős szerkesztő .- Dr. Vájná Gábor.

Kiadó lakások
A Kapu-utcza 16. sz. alatti 
házban (a volt Baross szál
lodában) több lakás azonnal 
kiadcí.

Értekezni ugyanott lehet

Fereocz József téren
2 utczai szoba, mellette ud
vari szoba és konyha, újon
nan helyre állitva azonnal 
esetleg folyó évi Szt.-Mihály 

naptól kiadó,
Bővebb felvilágositást ad 

G. G. Stefanovits Lensor 24.

^zabad kézből
Bolgárszeg, Kcszticza-utcza 2 sz. alatt 
jelenleg az állami szemgyógyin
tézet van benne október 1-é‘g, min
dig jóforgalmu üzlethely iség volt, tá
gas udvar, nagy gyümölcsös kert, $ 
szoba, 3 konyha, mosóház, 3 pincze, 
több melléképületekkel együtt, most 
1300 koronát jövedelmez. Bővebb fel
világosítást Bolonya Kút utoza 17 ez. 

alatt a tulajdonosnál.

Petoeile 3. szám alatti ház, mely áll 
9 szoba, 6 konyha, 4 pincze, 1 ka
mara, nagy kert és nagy udvarból,

Bővebbet Bolgárszeg, Petocsile 3 sz. 
alatt, szembe a kuttal Podului-Grid.

Egy tapasztalt 
férfi alapos és praktikus ok
tatást nyújt

német könyvvitelben.
Levelek „A‘* jelige alatt 

e lap kiadóhivatalába kéret-
nek 382—3

Bodega
Reggeliző szoba! Kényelmesen berendezve. Finom kiszolgálás



VASARNAP.
JHózsi, a ÉeHéÉes- 

Irta 8ombosné-Mikl6»y-Iloiia.

Szörnyű rút volt őkelme; kicsi, 
törpe, szőrös arcú, nagy karika
szemű, lapátfogú emberke. Hoz- 
zájárúlt még e tekintélyes rútság
hoz koponyájának állapota, me
lyen a legkitűnőbb opera-gucker- 
rel se lehetett volna csak egy szál 
természetes hajat fölfedezni. Ter
mészeteset, mondom, mert egyéb
ként Mózsi ideális fekete fürtök
kel dicsekedett a fodrászok jó
voltából. Erős a gyanúm, hogy 
hajdanta ez a paróka — mely je
lenleg Mózsi tar fejét takarta — 
mint „Rómeó“ üstöké nélkülöz
hetetlen kelléke volt valamelyik 
hősszerelmesünknek. Mert Mózsi 
színházi kellékes volt, még pedig 
a javából. A direktora, az én 
apuskám, igen szerette, mert ren
des, megbízható volt, no már a 
megbízható évszakban, mert Mózsi 
élete évszakok szerint igazodott.

Mint például némely világrész
nek vannak esős és száraz év
szakai, úgy Mózsinál is volt: ren
des és rendetlen évszak. A ren
des évszakban pontosan végez
te kötelességeit, lelkiismeretesen 
hordta a színlapot és szállította a 
kellékeket a színházhoz. Jókedvű 
volt mindig, velünk, gyerekekkel 
játszott, bolondozott, mert nagyon 
szeretett bennünket.

Különösen Gyula bátyámat va
lósággal imádta. De volt is reá 
oka, mert Mózsi uramat nem igen 
ringatták a bátorság bölcsőjében 
s ott se igen járt, a hol az erős 
sziveket osztogatták. Gyáva volt 
bizony őkigyelme szörnyen s ha 
valami elintézni valója volt alan
tasaival, a kiket kénytelen volt a 
társadalmi rend legalsó fokánál ösz- 
szekeresgélni, mindig az én Gyula 
bátyám védő szárnyai mögé bújt. 
A ki fiatal kora dacára olyan 
erős volt, mint egy vasgyúró 
s olyan bátor, mint egy szilaj 
csikó. Mondta is Mózsi egy-egy 
elintézett ügye után hálás csodá
lattal, tiszteletteljes félelemmel ta
pogatván meg fivérem pompás 
izmait: „Jóla órfí, maga egy va
lóságos Hersulek 1“ A mi közön
séges nyelven azt akarta jelente
ni : Gyula úrfi, maga egy valósá
gos Herkules!

Színes papirosból pompás ba- 
baszinházakat tudott előállítani 
gyermekszívünk végtelen örömére, 
kitűnő pezsgőt gyártott ecetből és 
valami porból számunkra, ha rend
kívüli élvezetekre vágytunk s a mi 
szintén nem utolsó előnye volt 
szemünkben, ő szabadította meg 
kedves Mufti kutyánkat kellemet
len parazitáitól, minden egyes élős- 
di kimultát szellemes megjegyzé
seivel fűszerezvén. Szóval úgy a 
színháznál, mint a háznál nélkü
lözhetetlen volt. Igen, de ha el
következett Mózsi esős — akarom 
mondani — rendetlen évszaka, 
akkor semmire se lehetett hasz
nálni. Szinlapot még a bérlőknek 
se hordott, az előadáshoz a leg- 
fontosab kellékek hiányzottak és a 
mi nekünk legfájdalmasabb volt 
— házunk felé se nézett. Ekkor 
már mindenki tudta, hogy Mózsi- 
nak mehetnékje van s menni is 
fog, még pedig minél előbb. S 
egy szép reggel hiába várta Mó- 
zsit a sok színes és színtelen szín
lap, Mózsi hűtlenül elhagyta őket 
s ment, ment, senki se tudta hová.

Apuska már megszokta Mózsi

feltünésnélkűli angolos távozásait 
s kedves mosolyával konstatálva 
hiányát, gondoskodott helyettesről 
addig, mig Mózsinak ismét ked
ve kerekedett elfoglalni árván ha
gyott díszes állását. Mert Mózsi 
megjött. Gyakran egy hét, két hét, 
néha három hét múlva, de min
dig megjött. Ha reggel érkezett, 
azonnal a színlaphordáshoz fogott, 
ha délután jött, rögtön szállította 
a kellékeket, elfoglalva azonnal 
állását, a melyről biztosan tudta, 
hogy az övé s másra végérvénye
sen át nem ruházható. Fáradtan, 
soványan érkezett, mert mindig 
gyalog utazott. Pedig sok pénzt 
keresett s nem költött jóformán 
semmire. A színháznál aludt, ná
lunk étkezett. Gyakran törtük a fe
jünket, hova teszi azt a sok pénzt, 
mert naponta kapott 1 frt. 50 krt. 
50 krajcárt fizetett szolgáinak, ne
ki maradt esténként 1 frt., azon
kívül minden városban tekintélyes 
összeget hozott a búcsúzó is. Azu
tán Mózsi uzsora-üzleteket is kö
tött, még pedig nagy szerencsével, 
úgyszólván az egész karszemély
zetet ő rántotta ki pillanatnyi pénz
zavaraiból, persze rettentő föltéte
lek mellett. S az a csodálatos, 
hogy neki senki sem maradt 
adós soha egy fillérrel sem; vagy 
nagyon szerették, vagy nagyon 
sajnálták.

De lehetetlen volt őt nem sze
retni, olyan kedves, bohókás, szol
gálatkész volt mindenki irányában. 
S lehetetlen volt nem sajnálni, 
olyan rút volt szegény. A ter
mészet néha produkálja magát az 
ilyen remek előállításával. Azt 
mondják, nincs tökéletesen rút 
férfi, kérem, nézzék meg Mózsit s 
aztán beszéljenek. — Apuska több 
ízben kérdezősködött Mózsitól rej
télyes eltűnései felől, de folyton 
ezt a választ kapta: „Thekinthetes 
igazgató ór, az élethemet thessék 
khérni, ünért szívesen adom, de 
aztne thessék khérdezni, mert nem 
mondhatok meg.“

Apuskám tehát nem kérdezte, s 
mivel meg volt győződve, hogy 
adandó alkalommal Mózsi tényleg 
képes volna értünk az életét ál
dozni, belenyugodott hű szolgá
jának érthetetlen viselkedésébe, 
így folyt le pár esztendő. Mózsi 
hol itt volt, hol nem volt, de 
mindig egy állapotban volt. Az idő 
őt se szebbé, se rútabbá nem tette. 
Csak parókájával bánt el kissé 
kegyetlenül az „irreparabile tem- 
pus“, megviselve dús fürtéit, me
lyeket télen nyáron hűségesen hor
dott ; pedig de sokszor lecibáltuk 
a fejéről, midőn kánikulában szin
te patakokban csurgott alóla az 
izzadság, de ő mindig gondosan 
visszaillesztette fejvédőjét (majd
nem azt mondtam, tökfödőjét) ez
zel a megokolással : „szhebb va
gyok ógy!“

Mózsi jellemének egyik érdekes 
vonása volt a teljes és tökéletes 
nőgyűlölet. Ki nem állhatta a „hül- 
gyeket“, a kik csak kellemetlen
séget tudnak szerezni a férfiak
nak. Persze anyuskánk kivétel volt. 
Ő vele szemben felfüggesztette 
minden ellenszenvét e „nüi nem“ 
iránt s elismerte, hogy „a nagy
ságba olyan jó nagyságba, mint
ha nem is nagyságba volna!“ 
Persze, a színháznál kissé indo
kolt volt ez a gyűlölet, mert a sze
szélyes Ophéliák s haragos Gert- 
rudis királynék sokszor megsze- 
kirozták, ha nem kellő időben s

állapotban nyújtotta át a színpadi 
kellékeket.

Nem is igen állott szóba szoknyát 
viselő egyénnel a hivatalon kívül, 
pedig ismerve nögyűlöletét, sok
szor incselkedtek vele,deő egy mély 
megvetést jelző tekintettel hagyta ott 
őket s ment dolga után. Tehát az
zal se gyanúsíthattuk, hogy titkos 
szerelmet táplálva tünikel néha-né
ha hetekre, hónapokra. Szülei, hoz
zátartozói se voltak tudtunkkal — 
legalább nem beszélt felölök soha. 
Szóval áthatlan rejtély fedte az ö 
kirándulásait, a melyek — mint 
minden ismeretlen — izgatta a 
kedélyeket.

S azt hiszem, sokan voltak a 
társulatnál, a kik szívesen fölál
dozták volna egy napi gázsijukat, 
ha megtudhatták volna Mózsi rejt
ve őrzött titkát. Végre — mint min
den titok — ez is kipattant, még 
pedig Mózsi jóvoltából.

Egyik hosszabb kirándulása után 
ugyanis másodmagával érkezett s 
utitársa határozoitan a gyűlölt 
„nűi“ nemhez tartozott, akivel ez
úttal nem gyalog, de vasúton uta
zott, sőt arra se mernék meges
küdni, nem másodosztályon jöt
tek-e? Mert az asszonyka szép 
volt s egy szép asszony a leg- 
megrögzöttebb Harpagont is ké
pes költekezésre birni. Mózsi uti- 
társát, az egész társulat nagy 
szenzációjára, mint „kedves neje
met“ — mutatta be. Azt hiszem, 
egy tömeges nemzeti színházi szer
ződtetés se okozott volna köztük 
olyan nagy riadalmat, mint ez a 
hír. Mózsi a nagy nőgyűlölő, mint 
férj. Ez kolosszális hatást tett! 
Még pedig szép asszony férje, 
mert a menyecske határozottan csi
nos volt. Halvány, vékony képű 
kis jószág. Alig lehetetett több 
17—18 évesnél, a termete lega
lább ennyit sem mutatott. — Fi
nom, kissé hajlott orrocskája, nagy 
fekete szemei, melyeknek színét 
ugyan alig lehetett meghatározni, 
mivel mindig leborította hosszú 
szempilláival, határozottan rá val
lottak származására, melyben ké
telkedni amúgy se lehetett, mivel 
elárulta az a förtelmes paróka, a 
mely a szabályszerű rítus szerint 
ott éktelenkedett a szép kis asz- 
szonyka fején.Már most elképzelik, 
milyen csinos lehetett ez akisterem
tés, ha még ezzel a csúf szörnyeteg
gel fején is az volt. Mert tes
sék még a fentemlítettekhez hó
fehér arcbőrt, kicsi, cseresznye pi
ros szájacskát s apró, kissé ren
detlen, de kifogástalan fehérsé
gű fogsort képzelni s teljes fogal
muk lesz e különös teremtésről, 
a kit a színészek elkeresztelési 
hajlamuknál fogva, rögtön felru
háztak — Mózsi minden tiltako
zása ellenére, a ki „nejemjét“ az 
egyszerű „Háni“ néven szólította 
— a „Jessica“ poétikus nevévele 
Szegény Mózsi ennélfogva hoz. 
zá jutott az épen nem kedve- 
„Shylock“ elnevezéshez, a melyrs 
ugyan rászolgált apró uzsorásko
dásai révén. De meg tényleg őr
zője volt a bájos Jessicának, ha
bár nem is, mint apa, de mint 
férj, a mi még rosszabb olyan 
korban és olyan bájakkal meg
áldva, a milyenekkel Mózsit lát
ta el a maliciózus természet.

Hogy és mint tett szert Mózsi 
erre a kis héber angyalra, ez 
volt mindenki előtt a legfontosabb 
kérdés. — Hogy ezt megtudhas
suk, hallgassuk meg Mózsi bi

zalmas vallomását, a melyet meg
érkezése után tett apuskámnak. 
A könnyebb megérthetés végett 
nem használom az ő saját külön 
jargonját, melylyel ezt a mi cso
daszép nyelvünket tönkre silányí- 
totta, hanem saját szavaimmá 
igyekszem elmondani Mózsi rej
télyes házasságának és kirándu
lásainak történetét.

Ezelőtt 18 évvel,kezdte a gyónást 
Mózsi, — én még otthon voltam sze
gény édes anyámnál, a ki özvegy és 
nagyon szegény volt. Tetszik tudni, 
egy falusi sakter hátraha gyott fele
sége nem is lehett valamigazdag,de 
ő még a szegénynél is szegényebb 
volt. Én akkor már 23 éves, nagy 
kamasz voltam és mint handlé 
kerestem meg az ő, meg a magam 
kenyerét. Bizony elég száraz ke
nyérke volt az, de hát a mint a 
Jehovának tetszett akarni. Élde
géltünk csendben és békességben. 
Egész nap úton voltam zsá
kommal a hátamon, csak estén
ként vetődtem haza a mámihoz, 
a ki jó meleg étellel várta az ő 
Mózsi fiát. Sok mindenfelé jártam, 
de legszívesebben a szomszéd kis 
városkába s a szomszéd kis vá
roska rabbinusának a portájára. 
Gott! Igazgató úr, ha maga látta 
volna, micsoda egy szép leánya 
volt annak a rabbinernek. Csak 
14 éves volt, de olyan, mint a 
kinyíló rózsa — sohase láttam 
azóta se olyan szépet. Az én 
Hánikám, szép ugy-e, tekintetes 
igazgató úr? —de tessék elhinni, 
hozzája se lehet hasonlítani. És 
milyen jószivű volt — úgy elbe
szélgetett velem, mintha nem is 
egy szegény handlé, a csúnya 
Mózsi lettem volna, hanem égj 
gráf az Eszterházyaktól.

— Bár soha se is beszélt volna 
igazi gróffal, — de hát beszélt, 
beszélt, mert olyanok azok, mint 
a darazsak, megérzik száz mért- 
földnyiről is, hol van egy ép 
gyümölcs s kikezdik, megrontják, 
ha addig élnek is. A szegény, jó, 
szép kisasszonyt is megrontották, 
hogy verje meg őket a Jehova 
mind a két kezével.

— Láttam én, hogy sápadt, her
vadt a képe. Már nem nevetett, 
nem diskurált a szegény Mózsival 
olyan jókedvűen, csak nézett, né
zett azzal a nagy fekete szemével, 
de úgy nézett, hogy a szívem majd 
össze facsarodott belé. Szerettem 
volna megkérdezni, mi baja,de nem 
mertem, féltem, hogy megmondja.

Hideg, téli idő járt, én épen 
hazafelé tartottam, persze gyalog, 
mert nem tellett ekvipázséra. Sza
porán emelgettem a lábaimat, 
mert majd lefagytak a nagy hó
ban. A mint mendegélek, nagy 
kínomban holfütyörészve, hol meg 
a Jehovához fohászkodva, látom, 
hogy egy fehérnép is törtet ám a 
nagy havon keresztül, egyenesen 
a mi falunk felé. — Na, ez ugyan 
jó időt választott a sétálásra, gon
doltam magamban, bizton lefagy 
az orra a kisasszonynak, mert 
láttam, hogy valami kisasszony
féle lehet. Nem volt rajta semmi 
felöltő, csak egy fekete hárász 
kendő, az se a fején, csak a vál
lára vetve.

— Úgy ment előre, mint a kit a 
rossz lelkek űznek, nem nézett se 
jobbra se balra. Nekem ismerős
nek tetszett az alakja, de nem 
akartam hinni a szememnek. Most 
tántorogni kezdett, elesett s csak
nem egészen elsűíyedt a nagy hó-
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bán. Odarohanok. Csakugyan a 
szépséges rabbinus kisasszony 
feküdt előttem, de nem volt már 
olyan, mint egy nyíló rózsa, ha
nem mint egy letört, elhervadt 
virág. Karomba kaptam s vittem 
a falunk felé. Már láttam a há
zunkat, de azért azt hittem, a lel- 
kemet adom ki. Pedig olyan köny- 
nyű volt szegényke, mint egy meg
fagyott madárka, de én sohase 
voltam erős legény s a nagy ha
von alig lehetett járni. Szerencsé
re a mi házunk egészen a falu ele
jén feküdt s igy eljuthattam odáig.

Szegény jó mámikám az ajtó
ban várta az ő Mózsi fiát és szól
ni se tudott ijedtében, mikor meg
látta így másodmagával. De áldott 
jó teremtés létére nem sokat kér
dezősködött, hanem hamar ágyat 
bontott, s lefektette a szegény kis
asszony kát. Egészen odáig volt a 
boldogtalan.

Én kint maradtam a konyhában 
egy kicsit fölmelegedni a tűzhely
nél, bár nem igen volt szüksé
gem reá, eléggé fölmelegített az 
út idáig. — Egyszerre szörnyű si
koltozást hallottam, még most is

főiijedek rá, ha róla álmodom. Be
akartam szaladni, de rohan kife
lé a mámi lében s halovány arccal 
kiáltja nekem : szaladjak frissen a 
Vargánéért, mert baj van. Azt hit
tem, ott szakad ki a szivem, mert 
Vargáné bába volt a faluban. De 
azért szaladtam. Reggelre volt egy 
szép kis leánynyal több a földön 
s egy angyallal kevesebb. Meg
halt a szép rabbinus kisasszony, 
hogy verje meg a Jehova, aki a 
halálát okozta, A gyerek, nálunk 
maradt, Nem kereste senki. Kop
laltunk mi, a mámi meg én, ha 
kellett, de neki nem hiányzott sem
mi. Nagyon boldogok voltunk.

Az a kis poronty egészen a meg
boldogult édes anyjára hasonlitott, 
csak nagyon halvány képű volt 
mindig, ezt bizonyosan a gazem
ber tatájától örökölte. Már öt éves 
volt a kis leány, mikor meghalt 
az én drága, jó mámikám s ár
ván maradtunk. A gyereket azután 
oda adtam egy izraelita családhoz, 
a kik egy tanyán laktak messze 
az emberektől. Tenger pénzt ad
tam nekik csak azért, hogy gond
ját viseljék s fökép ne engedjék

férfival még szóba állni se, legin
kább úrfélével ne. Azok rontot
ták meg az anyját, ne rontsák 
meg a leányát is. Derék emberek 
voltak, megtartották, a mit fogad
tak, megőrizték — nekem. Én pe
dig, mert a handlézás nem sokat 
jövedelmezett, eljöttem kellékesnek 
az igazgató úrhoz. Most már tet
szik tudni, mire kellett az a sok 
pénz s miért tűntem el olyan sok
szor innen. A Hánikát néztem meg 
olyankor. Mindig gyalog útaztam, 
hogy ne költsék pénzt, mert az 
mind neki kellett.

így nőtt fel a Hánika egészen 
18 éves koráig, én minden évben 
szebbnek és jobbnak találtam. Az
tán, hogy szeretett engem ? Külön
ben tetszik látni: eljött velem az 
első szóra.

— Hát ez igen szép dolog Mó
zsi, — szólott drága apuskám 
meghatva — de hát — s itt ha
bozott egy kissé, nem akarván 
szegényt megsérteni — de hát 
miért vetted feleségül?

Mózsi egy végtelenül csodálko
zó pillantást vetett édes atyámra 
shomlokbőrének csodálatos ügyes

ségével tolva parókája fürtéit fel
jebb szemeiből, felelte:

— Miért ? — mert szherethek, 
thekhintetes igazgató ór s ű is 
szheret!

S ezt szegény „Shylock“ olyan 
mély meggyőződéssel mondta, 
hogy kegyetlenség lett volna kü
lönösen az utóbbit el nem hinni 
neki.

És azután miért ne szerethetné 
az a szép asszonyka ezt a csúnya 
férfit, hiszen mindenét neki kö
szönheti? S vájjon a „hála“ érzé
se nem költheti-e fel a szerelmet? 
Sajnos, nem. Egy mázsányi hálá
nál többet ér egy porszemnyi — 
talán hálátlan — de valódi sze
relem.

S az asszonyka azzal az ő le
sütött szemével s hangtalan ajká
val sehogy se tetszett nekünk Fél
ni kell azoktól az asszonyoktól, a 
kik nagyon hallgatnak. Az igaz, 
hogy soha sem mondják ki az 
„igen“-t, de a —„nem“-t séd

Megtudtuk tehát a Mózsi rej
télyes eltűnéseinek s házasságának 
történetét. De elmondom e házas
ság tragikus végének a meséjét is.
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Csioflek Testvérek
Első brassói orgona, har
monium és hangszergyá- 
o o o © rcsok- o o o c
Kolostor-u^cza 3D. sz a. 

ociogiöoöocxxixü 
Ajánlják kitűnő, erőshangu 
iskolai Harmóniájukat Rak
táron tartunk uj Zongorákat, 
Pianinokat a legolcsóbb gyári 
árak mellett teljes jótállá sál. 
Mindenféle e szakmába vágó 
javításokat és hangolásokat 
olcsón és gyorsan eszközöl- 
oooo nek.

^alog János
épület, dí$3rriü~bádogos, üvege^ és víz

vezetéki bereqdegő.

Brassó, }(apu~u. 36.

* - -NO j
Mü es épület-lakatos,

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudom ására 
adni, szakmámba vágó munkálatokat és javításokat pon
tosan és a legjutányosabb árak mellett vállalok el.

Műhelyemet a mai kor igényeinek teljesen megfe
lelően, újonnan rendeztem be, mely oknál fogja a leg
kényesebb igényeket is kielégíthetem.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, mara
dok teljes tisztelettel

SSÖ56-/SS» Elvállalok : légszeszvezetéki, vízvezetéki, für
dőszobák és closset-ok berendezését, valamint csa
tornázásokat u. m.: pincze, udvar s b., lefolyó

(333—10)
Balog János.

Raktáramban állandóan készletben tartok 
mindenféle takaréktüzhelyeket (főző kemenczéket 
sparherteket) egyesek és vendéglősök részére. Leg- 

-v- finomabb és leghíresebb original Durkop varroge 
W pékét, legszolidabb és elegáns Draniant kerekpa- 

rókát, legújabb és legczélszerübb „Adler ben
zinmotor kerékpárokat 2Va lóereju, jótállás mellett 

és nagyon jutányos árakban —
Valamint elvállalok mindenféle javi- 
tásokat pontosan és olcsón árakban 

\ t. ez. közönség szives pártfogását és eddigi 
bizalmát továbbra is kérve, vagyok teljes tisztelettel 
PRECUP JENŐ, felső^vár-utcza^js.

fe NAGY iIOZSEFxS
I BRASSÓ, VASÜT-UTCZA. — '

Elvállal minden e szakba vágó munkát 
u. m. faburkolatokat, márványlapokat, 
fürdőkádakat, emléktáblákat felirattal, 
kávéházi berendezéseket, hentes s mé
száros pultokat, márvány sirfedeleket 
s különféle dísztárgyakat, valamint 
mindennemű javításokat, melyek a 
legrövidebb idő alatt, jutányos árban 
----------  készíttetnek. "————
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Cs és szab, mosóvíz lovak részére.
1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óta az udvari istállókban, a 
katonaság és magánosok nagyobb istállóiban használatban van 

k nagyobb munkánál elő-és utóerositőül, Hozamoknál, inak mere- * 
W vségénél stb., az idomitásnál kiváló munkára képesíti a lova- & 
\kat. Csak a fenti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — ff
% Magyarország valamennyi gyógyszertárában és gyógy- ff 
Viükereskedés ében. Főraktár: Kwizüa Fersncz János
% kerületi gyógyszerész, Kornouburg, Bécs mellett. Cs^ 

és kír. osztr.
magyar, román királyi és bolgár fejedelmi udvari szállító.

“ ü ® ö ©



8. c.dal B K A S S Q I L A P U K  130 ezá n

• 3

Üzletem t évi szeptember havában Kapu-lltCZa 33. SZ. alá 

történendő áthelyezése miatt a hurcadkodás megkönnyítéséért a 

bútorokat mélyen leszállított áron árusítom.

Qrünwald j^lbert
Kaou-utcza 47—49. szám.

IFRITZELACK
legszaporább ! JT legtartósabb :

Célját használva a legolcsóbb !
Raktár Brassóban Schwetter Albérlőéi.

 ______________________________ _______________________________  28 í

t^Pfogorvosi műterme

továbbra is a piaczon Gyü

mölcs-sor 19 sz. alatt van 

Essigmann K. és Simon F. 

urak üzlethelyisége fölött. 
300—10

Szabályozható.

_____ U___ int
,,Vojtovits“ szabadalma.

Első Magyar Ecsel-Byár
Brassó.

Kérjen mindenki szabadal
mazott ecsetet!

Tisztelettel értesítjük a nagyér
demű közönséget, hogy a 15 állam
ban szabadalmazott ecsetünket for
galomba hoztuk.

Ezek nemcsak előnyösek és jók, 
hanem praktikusak is, mert szabá
lyozhatók, használata takarékos, mert 
a szőr kihullása ki vau zárva, 
s a nyelét eldobni felesleges, mivel 
elkopás után csupán a töltelék újí
tandó meg.

Kapható az alanti elsőrendű 
üzletekben:

Hesshaimer I. L. & A., Harth Károly, 
Tartler Alfréd, Schreiber és Mönich, 
IrkKáro’y, Zirtz Henrik, Bede Antal, 
Pétersberger Henrik Eitel H, Kamner 
Alfréd, Hasénmayer Frigyes, Zoltán 

Gáspár, Schwetter Albert.

AavlalncnL I az enyvező-ecsetet 1 évi 
ASZiaivvvK. jótállás mellett adjuk!

Enyvező.

jr —- i— y

Dr. Kiss Tivadar 
egyetemes orvostudor, 
belgyógyász, idegorvos 

ám. kir. államvasutak orvosa.® 
Rendel 2—3-ig.

Villanygyógyászati Ambulatoriuma:
nyitva d e. 9—10-ig.

Kezel 9 évi saját gyakorlásában 
bevált módszerek szerint belső és 
idegbajokat, villanyos utón kezel
hető sebészi, női és bőrbajokat; 
arczkosmetika és villanymassage 

kezelések stb.
Brassó, Kádár-sor 22. (Aibina felett 

*r-L । - i- i - '“■w*

Egy tehetséges segéd 
ki a könyv, papir és 
nyomtatvány szakmában 
jártas esetleg a könyveléshez 
is ért, a 3 nyelvet de legalább 
a magyar és román nyelvet 
tökéletesen birja, azonnali 
belépésre alkalmazást nyer.

Czim a kiadóhivatalban.

Md r *111 na^y választékban

Ul&ZO CZ1KK6K “1ÍS-
Laptulaidsönos Brassói Lapok nyomdája.


